
BEGHELLI - ELPLAST, a.s. 
Elišky Junkové 798/6, 
642 00 Brno - Bosonohy, CZ
Tel.: +420 531 014 111 Fax: 
+420 531 014 210
beghelli@beghelli.cz
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- UPOZORNĚNÍ:
- Před připojením svítidla do elektrické sítě zkontrolujte, zda elektrická síť odpovídá údajům uvedených na štítku svítidla.
- Pro  opravy kontaktujte autorizované centrum zákaznického servisu a trvejte na použití autentických náhradních dílů. Nesplnění těchto  instrukcí by mohlo vést ke
snížení bezpečnosti svítidla nebo ke ztrátě záruky.
- Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo vyrobeno.Jakékoliv jiné použití  bude považováno za nevhodné a tím také nebezpečné.Výrobce
neponese odpovědnost za jakákoliv zranění způsobená osobám či zvířatům, nebo za škody na majetku způsobené nepatřičným, chybným či nepřiměřeným použitím.
- Před jakýmkoliv zásahem do svítidla nebo provádění údržby a servisu je nutno svítidlo odpojit od elektrické sítě. Tuto činnost smí provádět pouze osoba ZNALÁ ve
smyslu platných vyhlášek o způsobilosti k činnostem.
- Svítidlo je možné připojit pouze do elektrické sítě, jejíž instalace a jištění odpovídá platným normám.

Montážní návod
Arietis W LED

F

230 V
50 HzLED IP65

Kód        Zdroj          Rozměry (mm)   
A31-10117CWSD            LED            682x677x96

ZÁRUKA:
Veškeré výrobky firmy Beghelli - Elplast,a.s. jsou vyráběny z materiálů nejvyšší kvality, které byly podrobeny přísným testům a jsou výrobcem garantovány jako 
nezávadné ve smyslu stávajících legislativních předpisu.Tato záruka pozbývá platnosti v případech, kdy dojde k nedodržení řádné montáže podle návodu, nebo v 
případě, kdy dojde k poškození svítidla, nebo k jeho modifikaci či opravě provedené neoprávněnou osobou.Vadné výrobky je nutno vrátit k vašemu nejbližšímu 
autorizovanému servisnímu centru Beghelli - Elplast,a.s.
Zařízení byste neměli vyhodit do domovního odpadu. Měli byste jej dát do tříděného odpadu, abyste zabránili škodám na životním prostředí. Vzhledem
ke směrnici 2002/96 a současným národním zákonům ohledně likvidace výrobku na konci jejich životnosti by nedodržení tohoto pokynu mohlo být dle 
zákona trestné. Informujte se, prosím, o lokálním sběrném středisku elektrických a elektronických výrobků.

MONTÁŽ:
Před samotnou montáží je nutné demontovat  kryt svítidla. Svítidlo 
se ke stropu přišroubuje přes 4 otvory 5,3.
Jako kabelový vstup slouží  otvor s kabelovou průchodkou PG 13,5.
TECHNICKÉ PARAMETRY:
Jmenovité napětí: 230V, 50Hz
Světelný zdroj: LED
Krytí: IP 65
Třída ochrany před el.úrazem: I
Vhodné pro přímou montáž na normálně zápalný podklad –  F: ano 
Svítidlo splňuje požadavky platných norem.

Code        Source          Dimensions (mm)   

A31-10117CWSD            LED          
MOUNTING:
Before the mounting it is necessary to remove the luminaire cover. 
Luminaire is attached to the ceiling through 4 holes 5,3.
Hole with cable gland PG13,5 is serving as a cable entrance.

TECHNICAL PARAMETERS:
Rated voltage: 230V, 50Hz
Light source: LED
Protection: IP 65
Protection class against electric shock: I
Suitable for direct mounting on a normally flammable foundation–  F: yes 
The luminaire meets the requirements of applicable standards.

  682x677x96

NOTICE: 
- Before connecting the luminaire to the electrical network, check whether the electrical network corresponds to the information on the label of the luminaire.
- For repairs, contact an authorized customer service center and insist on using authentic spare parts. Failure to follow these instructions could lead to a reduction in the safety
of the fixture or loss of warranty.
- This luminaire can only be used for the purpose for which it was manufactured. Any other use will be considered inappropriate and therefore also dangerous. The
manufacturer will not be responsible for any injuries caused to persons or animals, or for property damage caused by improper, incorrect or unreasonable use .
- Before any intervention in the light fixture or carrying out maintenance and service, the light fixture must be disconnected from the electrical network. This activity may only be
performed by a KNOWLEDGEABLE person in the sense of valid decrees on competence for activities.
- The luminaire can only be connected to an electrical network, the installation and securing of which corresponds to valid standards.

WARRANTY:
All products of the company Beghelli - Elplast, a.s. are made from the highest quality materials that have been subjected to strict tests and are guaranteed by the 
manufacturer to be harmless in the sense of existing legislative regulations. This guarantee becomes void in cases where proper assembly according to the instructions is 
not followed, or in the case when the light fixture is damaged, or if it is modified or by a repair carried out by an unauthorized person. Defective products must be returned to 
your nearest authorized Beghelli - Elplast, a.s. service center.

You should not dispose of the device in household waste. You should put it in the sorted waste to prevent damage to the environment. Due to Directive 2002/96 and 
current national laws regarding end-of-life product disposal, failure to follow this instruction could be punishable by law. Please inquire about your local collection 
center for electrical and electronic products.



USING THE SENSOR AUTODIMMER (G)
Note: If the sensor is not connected, light fixture works at full power unless differently set from the Central Unit.
Important: keep the sensors away from any possibly aligned external light sources (G1).

USING THE RADIO MODULE (COD. 15022) (H)
For the functioning please refer to the instruction manuals either of the Central device (code 20102) or of the Radio Transmitter (code 20104) and the Radio
Module (cod. 15022).
It is important to stick these labels as follows:
1 - the little label should be positioned on the plant drawing for an easy tracing of the luminare (picture H1);

2 - the medium and large labels should be positioned on the luminaire where the radio device is mounted in a way to be visible when the luminaire is
installed (picture H2).

Install the radio circuit far from surfaces capable of creating radio jamming (metal surfaces, etc).

WARNINGS - GUARANTEE
- This device shall be used exclusively for the purpose for which it has been designed. Any other use is considered improper and therefore dangerous.
- Contact an authorised technical service centre for any repairs possibly required use only original spare parts. The lacked respect of the above conditions
may compromise the safety of the device.

POUŽITÍ SENZORU AUTODIMMER (G)
Poznámka: Pokud není připojen senzor, svítidlo pracuje na plný výkon (za předpokladu, že není jinak nastavené z Centrální jednotky).
Upozornění: udržujte senzory dále od ostatních externích světelných zdrojů (G1).

POUŽITÍ MODULU PRO ŘÍZENÍ OSVĚTLENÍ (KÓD 15022) (H)
Informace ohledně správného použití najdete v manuálu Centrální řídicí jednotky (kód 20102) nebo Vysílacího modulu (kód 20104) a Modulu pro systém
řízení osvětlení (kód 15022).
Štítky je nutné nalepit na svítidlo následujícím způsobem:
1 - malý štítek by měl být nalepen na svítidlo tak, aby se nedal přehlédnout (obrázek H1);

2 - střední a velký štítek by měl být nalepen na svítidlo po jeho instalaci viditelně poblíž rádiového modulu (obrázek H2).
Vysokofrekvenční vysílač instalujte dále od povrchů schopných vytvářet rušení radiového signálu (kovové povrchy, atd.).

UPOZORNĚNÍ - ZÁRUKA
- Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné použití bude považováno za nevhodné a tím také nebezpečné.
- Pro případné opravy se obraťte na autorizované servisní středisko, které používá pouze originální náhradní díly. Nerespektování výše uvedených podmí-
nek může ohrozit bezpečnost zařízení a ztrátu záruky.

- Pro více podrobností týkající se záručního servisu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce.
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Module**

Jumper

1˜10V  11˜1˜11˜101˜10V1˜10V 1˜10V  

AUTODIMMER SENSOR

MODULES
ESCO

DALI

BUILDING AUTOMATION RADIO

**
- Radio Module (cod. 15022)
- Dali Module (cod. 15024)
- 1-10V Module (cod. 15034)

FUNKCE / FUNCTIONS AKCE / ACTIONS VÝCHOZÍ NASTAVENÍ / DEFAULT SETTINGS

Autodimmer (fig. D) Připojit senzor / Connect Sensor
Autodimmer: povolen - Autokalibrace: povolena - Kompenzace Autodimmeru: 500%
Autodimmer: enable - Autocalibration: enable - Autodimmer Compensation: 500%

Opticom*
Připojit senzor / Connect Sensor

Odstranit Jumper / Remove Jumper
Programování v aplikaci Opticom / Programming with APP Opticom

Bezpečnostní kód: 10 - Pohybový senzor: neaktivní 
Security code: 10 - Motion sensor: disabled

Pohybový senzor/ 
Motion sensor

Připojit senzor / Connect Sensor
Odstranit Jumper/ Remove Jumper

Povolit pohybový senzor v aplikaci Opticom / Enabling Motion sensor using APP Opticom

Citlivost: střední - Zpoždění: 16 minut 
Sensibility: med - Delay: 16 minutes

Akitvace funkce Opticom:
A- Vyjměte jumper z obvodu, abyste aktivovali funkce Opticom, a pokračujte v   
     programování svítidla podle návodu v aplikaci.
B- Otevřete aplikaci Opticom technology (dostupná ke stažení v 
     App Store a Google Play). Seznam chytrých telefonů kompati-
     bilních s aplikací je k dispozici na stránkách opticom.beghelli.it.
C- Přihlaste se pomocí osobního uživatelského jména a hesla (při prvním přihlášení 
     je nutné se zaregistrovat jako nový uživatel).
D- Prostřednictvím aplikace Opticom můžete změnit nastavení Autodimmeru, 
     komunikace Opticom a pohybového senzoru.

Opticom function activation:
A-

B-

Remove the jumper from the circuit to enable Opticom functions and proceed
to programming the lamp as shown in the App tutorial.
Open App Opticom technology (available for download on
the App Store and Google Play). The list of smartphones
compatible with the App is available on opticom.beghelli.it

C- Make login with user and password (at the first use you must
register as a new user).

D- Through the App Opticom you can change the Autodimmer settings, Opticom
comunication and Motion sensor.

Opticom*

Jumper

111˜̃1˜11˜1011˜10V1˜10V1˜10V  0V   

AUTODIMMER SENSOR

MODULES
ESCO

DALI

BUILDING AUTOMATION RADIO

INSTALACE MODULŮ RADIO, DALI A 1-10V
- Před připojením modulů odstraňte jumper.
- Připojením modulu Dali (kód 15024) a modulu 1-10V (kód 15034) jsou funkce Autodimmer, Opticom a pohybový senzor deaktivovány.
- Připojením rádiového modulu (kód 15022) je možné deaktivovat funkce Opticom prostřednictvím SD Manageru.

INSTALLATION MODULES RADIO, DALI AND 1-10V
- Before connecting the Modules remove the jumper.
- By connecting the Dali module (cod. 15024) and 1-10V module (cod. 15034), the Autodimmer functions, Opticom and Motion sensor are disabled.
- By connecting the Radio module (cod. 15022) the Opticom functions can be disabled by the SD Manager.




